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위 번역문은 원문과 상위없음을 서약합니

다.

. . .

서약인 

I swear that the attached translation is

true to the original

. . ,

Signature

등부 년 제 호

인 증

위 은 본

공증인의 면전에서 위 번역문이 원문과 상

위없음을 확인하고 서명날인하였다.

. . .이 사무소에서 위 인증한다.

공증사무소 명칭

소 속

소재지 표시

공증인  

Registered No. -

Notarial Certificate

p e r s o n a l l y

appeared before me, confirmed that the

attached translation is true to the

original and subscribed his(her) name.

This is hereby attested on this day

of ,

at this office

Name of the office

Belong to

Address of the office

(Signature of the Notary Public)

This office has been authorized by the

Minister of Justice, the Republic of

Korea to act as Notary Public since

, . .

under Law No.

210mm×297mm(보존용지(1종) 70g/㎡)


